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Thank you for choosing a Mactronic® pro-
duct. Proper operation and maintenance 
guarantee the product’s high durability and 
reliability. Please read the operating manual 
and keep it for reference, because it contains 
important information about safety and ope-
ration of the product.
PRODUCT USE
Mactronic® lighting devices are designed to 
emit light to illuminate spaces in conditions 
of limited visibility. The manufacturer stron-
gly advises against using them for purposes 
other than those specified. Mactronic® Gro-
up Sp. z o.o. disclaims responsibility for any 
damages or consequences arising from the 
use of the product in a manner inconsistent 
with its intended purpose.
FLASHLIGHT OPERATION
To turn on the lamp, press the power button 
twice. The first press initiates an automatic 
battery capacity test, while the second press 
activates the device in LOW mode. Each 
subsequent single press cycles through the 
light modes in a fixed order: Battery Test, 
LOW mode, MEDIUM mode, HIGH mode, and 

OFF. During operation, the device constan-
tly monitors and signals the current battery 
discharge level via the block display located 
near the power switch.
WIRELESS SPEAKER FUNCTION
To activate or deactivate the wireless spe-
aker mode, hold the function button until the 
lamp signals the status change with a clear 
sound. When the indicator LED hidden un-
der the lamp dome flashes blue, the device 
is ready for pairing. At this time, search for 
the lamp in the Bluetooth device list on your 
external transmitter and complete the con-
nection process.
MOUNTING AND ATTACHMENT
The lamp’s design allows for versatile mo-
unting according to the user’s needs. On the 
bottom of the device, there is a carabiner-ty-
pe handle that enables safe hanging on ele-
ments such as ropes, straps, or equipment 
parts. Additionally, the product is equipped 
with a strong neodymium magnet, allowing 
for stable attachment to any metal surfaces.
CHARGING PROCESS
To charge the device, use only the original 

cable provided in the set. Connect the cable 
to a USB-A 5V/1A power source and place 
the other end in the charging socket hidden 
under the rubber port cover on the side of 
the device. The start of the charging process 
will be signaled by the activation of the block 
display. Full battery charge occurs when all 
display blocks are illuminated.
CAUTION!
Make sure you use only genuine parts desi-
gned for Mactronic® flashlight. Using spare 
parts from other manufacturers may affect 
the quality and parameters of the product. 
The rechargeable batteries used in this 
product may be subject to re-processing. 
Pursuant to the EU’s WEEE regulation, sto-
rage batteries must not be disposed of with 
normal household waste. Instead, they must 
be disposed of at designated battery collec-
tion points. Contact the management of your 
local waste collection company for advice on 
the required ways and types of re-proces-
sing, or other instructions.
GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Unless authorized by Mactronic® in writing, 
any modifications and user attempts at 
home repairs will automatically void the 
warranty.
Mactronic® warranty:
Mactronic® provides a 5-year warranty on 
products, covering any manufactured de-
fects in material and/or workmanship, and a 
2-year warranty on rechargeable batteries. 
The warranty does not cover the product, 
rust, unauthorized modifications, improper 
storage, damage from falls, improper han-
dling, corrosion from leaking batteries, and 
use of the product to its intended purpose.
WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at 
www.mactronic.pl/en
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other 
bodily harm, carefully read the flashlight’s 
operating manual.
• Always make sure the battery’s polarity is 
correct. 
• Remove the batteries if the flashlight is 
stored for extended time. 
• Do not recharge alkaline batteries. 
• Do not dispose of the batteries in fire. 
• Keep the batteries out of reach of the 
children. 
• Do not force the batteries open. 
• Keep the flashlight away from UV radiation, 
humidity and chemical products.
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Dziękujemy Państwu za wybór produktu fir-
my Mactronic®. Odpowiednia obsługa oraz 
konserwacja zapewnia wysoką trwałość i 
niezawodność. Prosimy o zapoznanie się z 
poniższą instrukcją i zachowanie jej na przy-
szłość, gdyż zawiera ona istotne informacje 
dotyczące bezpiecznej obsługi oraz użytko-
wania.
UŻYCIE PRODUKTU
Urządzenia oświetleniowe Mactronic® prze-
znaczone są do emisji światła w celu oświe-
tlenia przestrzeni w warunkach ograniczonej 
widoczności. Producent stanowczo odradza 
ich używania w celach innych niż wskazane. 
Firma Mactronic® Group sp. z o.o. zrzeka się 
odpowiedzialności za szkody lub konsekwen-
cje wynikające z użycia produktu w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem.

OBSŁUGA LATARKI
W celu uruchomienia lampki należy dwu-
krotnie nacisnąć przycisk zasilania. Pierw-
sze naciśnięcie inicjuje automatyczny test 
pojemności akumulatora, natomiast drugie 
naciśnięcie aktywuje urządzenie w trybie 
LOW. Każde kolejne, pojedyncze naciśnięcie 
przycisku przełącza tryby światła w stałej 
kolejności: Test akumulatora, Tryb LOW, 
Tryb MEDIUM, Tryb HIGH oraz OFF (wyłą-
czenie). Podczas pracy urządzenie stale 
monitoruje i sygnalizuje aktualny poziom 
rozładowania akumulatora za pomocą wy-
świetlacza blokowego, który znajduje się w 
bezpośrednim sąsiedztwie włącznika.
FUNKCJA GŁOŚNIKA BEZPRZEWODOWEGO
Aby uruchomić lub wyłączyć tryb głośni-
ka bezprzewodowego, należy przytrzymać 
przycisk funkcyjny do momentu, aż lampka 
zasygnalizuje zmianę statusu wyraźnym 
sygnałem dźwiękowym. Gdy dioda sygnali-
zacyjna ukryta pod kloszem lampki zacznie 
migać na niebiesko, oznacza to gotowość 
urządzenia do parowania. W tym czasie 
należy wyszukać lampkę na liście urządzeń 
Bluetooth w nadajniku zewnętrznym i prze-
prowadzić proces łączenia.
MONTAŻ I MOCOWANIE
Konstrukcja lampki pozwala na jej wszech-
stronne mocowanie w zależności od potrzeb 
użytkownika. Na spodzie urządzenia znajdu-
je się uchwyt typu karabińczyk, który umoż-
liwia bezpieczne zawieszenie lampki na 
elementach takich jak linki, pasy lub części 
ekwipunku. Dodatkowo produkt został wy-
posażony w silny magnes neodymowy, po-
zwalający na stabilne przytwierdzenie lamp-
ki do wszelkich powierzchni metalowych.
PROCES ŁADOWANIA
W celu naładowania urządzenia należy 
używać wyłącznie oryginalnego przewodu 
dostarczonego w zestawie. Przewód należy 
podłączyć do źródła zasilania USB-A o para-
metrach 5V/1A, a drugą końcówkę umieścić 
w gnieździe ładowania ukrytym pod gumową 
osłoną portu z boku urządzenia. Rozpoczę-
cie procesu ładowania zostanie zasygnali-
zowane aktywacją wyświetlacza blokowego. 
Pełne naładowanie akumulatora następuje 
w momencie, gdy wszystkie bloki wyświetla-
cza zostaną podświetlone.
OSTRZEŻENIE
Upewnij się, że używasz oryginalnych części 
zaprojektowanych do latarki Mactronic®. 
Stosowanie części zamiennych wyprodu-
kowanych przez innych producentów może 
wpłynąć na jakość i parametry produktu. Ła-
dowalne akumulatory używane w tym pro-
dukcie mogą podlegać ponownej przeróbce. 
Zgodnie z regulacją unijną WEEE nie wolno 
wyrzucać ogniw do śmieci lecz do specjal-
nych pojemników na baterie. Sprawdź w 
miejscowym zarządzie firmy wywożącej 
śmieci o sposobie i rodzaju ponownej prze-
róbki lub o innych dyspozycjach.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Wszelkie modyfikacje i podejmowane przez 
użytkownika próby nieautoryzowanych na-
praw, na które firma Mactronic® nie wyrazi-
ła pisemnej zgody, powodują automatyczne 
unieważnienie gwarancji.
Gwarancja firmy Mactronic®:
Firma Mactronic® udziela 5-letniej gwaran-
cji na produkty i 2-letniej gwarancji na aku-
mulatory. Gwarancja ta obejmuje wszelkie 
wady fabryczne materiału i/lub wykonania. 
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Wireless Speaker
TECHNICAL SPECIFICATION

Li-Ion 3200mAh 

4 h 30 min

72 x 72 x 61 mm

215 g

IPX4

1 m

Wireless Device Pairing

Battery Level Indicator

10 m Wireless Range

5 W �Speaker

OPERATION 
MODE

HIGH 160 lm 7 m 9h 

MEDIUM 60 lm 4 m 18 h

LOW 7 lm 1 m 105 h

Hook ClipSwitch

USB-C Charging

Gwarancja nie obejmuje wad będących wyni-
kiem normalnego użytkowania, wystąpienia 
rdzy, wad powstałych wskutek nieuprawnio-
nych modyfikacji, niewłaściwego przecho-
wywania, uszkodzeń powstałych w wyniku 
upadków, niewłaściwego obchodzenia się 
z produktem, korozji spowodowanej przez 
wyciek z baterii lub akumulatorów bądź wad 
powstałych w wyniku użytkowania latarki w 
sposób niezgodny z jej przeznaczeniem.
KARTA GWARANCYJNA
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie 
internetowej www.mactronic.pl/en
OBSŁUGA I UŻYCIE BATERII  
ORAZ AKUMULATORA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, 
porażenia  prądem lub doznania obrażeń 
ciała, należy zapoznać się ze szczegółową 
instrukcją użytkowania latarki. Należy bez-
względnie przestrzegać biegunowości aku-
mulatora/ baterii.
• W razie kontaktu ciała z żrącą substancją 
wyciekłą z ogniwa, należy natychmiast prze-
myć skórę czystą wodą i skontaktować się 
bezzwłocznie z lekarzem. 
• Wyjmuj baterię z latarki w przypadku 
długotrwałego przechowywania. 
• Nie ładuj baterii alkalicznych. 
• Nie otwieraj baterii. 
• Nie wrzucaj baterii jak i akumulatora do ognia. 
• Pozostawiaj akumulator jak i baterie poza 
zasięgiem dzieci. 
• Podczas długiego przechowywania latarki 
należy wyciągnąć z niej baterie. Przechowuj 
latarkę z dala od promieniowania UV, wilgo-
ci oraz produktów chemicznych.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactro-
nic®-Produkt entschieden haben. Eine 
ordnungsgemäße Bedienung und Wartung 
gewährleistet eine hohe Lebensdauer und 
Zuverlässigkeit. Bitte lesen und befolgen Sie 
dieses Handbuch zum späteren Gebrauch, 
da es wichtige Informationen zum sicheren 
Betrieb und Nutzung enthält.
PRODUKTVERWENDUNG
Mactronic® Beleuchtungsgeräte sind dafür 
vorgesehen, Licht abzugeben, um Räume 
bei eingeschränkter Sicht zu beleuchten. 
Der Hersteller rät dringend davon ab, sie 
für andere als die angegebenen Zwecke zu 
verwenden. Die Mactronic® Group Sp. z o.o. 
lehnt jegliche Verantwortung für Schäden 
oder Konsequenzen ab, die aus der unsach-
gemäßen Nutzung des Produkts resultieren.
BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Um die Lampe einzuschalten, drücken Sie 
die Netztaste zweimal. Der erste Tastend-
ruck leitet einen automatischen Akkukapa-
zitätstest ein, während der zweite Tasten-
druck das Gerät im LOW-Modus aktiviert. 
Jeder weitere einzelne Tastendruck schaltet 
die Lichtmodi in einer festen Reihenfolge 
um: Akkutest, LOW-Modus, MEDIUM-Mo-
dus, HIGH-Modus und OFF (Ausschalten). 
Während des Betriebs überwacht und si-
gnalisiert das Gerät ständig den aktuellen 
Entladestatus des Akkus über das Balken-
display in der Nähe des Schalters.
FUNKTION DES KABELLOSEN  
LAUTSPRECHERS
Um den Bluetooth-Lautsprechermodus zu 
aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie 
die Funktionstaste gedrückt, bis die Lampe 
die Statusänderung durch ein deutliches 
Tonsignal bestätigt. Wenn die unter der 

Lampenabdeckung verborgene Anzeige-
-LED blau blinkt, ist das Gerät bereit für die 
Kopplung. Suchen Sie zu diesem Zeitpunkt 
in der Bluetooth-Geräteliste Ihres externen 
Senders nach der Lampe und führen Sie den 
Verbindungsvorgang durch.
MONTAGE UND BEFESTIGUNG
Die Konstruktion der Lampe ermöglicht 
eine vielseitige Befestigung je nach Bedarf 
des Benutzers. An der Unterseite des Geräts 
befindet sich ein Karabinergriff, der ein si-
cheres Aufhängen an Elementen wie Seilen, 
Gurten oder Ausrüstungsteilen ermöglicht. 
Zusätzlich ist das Produkt mit einem star-
ken Neodym-Magneten ausgestattet, der 
eine stabile Befestigung der Lampe an allen 
Metalloberflächen erlaubt.
LADEVORGANG
Verwenden Sie zum Laden des Geräts au-
sschließlich das im Lieferumfang enthalte-
ne Originalkabel. Schließen Sie das Kabel an 
eine USB-A 5V/1A Stromquelle an und stec-
ken Sie das andere Ende in die Ladebuchse, 
die sich unter der Gummiabdeckung an der 
Seite des Geräts befindet. Der Beginn des 
Ladevorgangs wird durch die Aktivierung 
des Balkendisplays angezeigt. Die vollstän-
dige Aufladung des Akkus ist erreicht, wenn 
alle Segmente des Displays leuchten.
VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile 
für die Taschenlampe Mactronic® nutzen. 
Nutzung von Ersatzteilen anderer Hersteller 
kann die Qualität und die Parameter des Pro-
duktes beeinträchtigen. Die bei diesem Produkt 
benutzten aufladbaren Akkus können verwertet 
werden. Gemäß der EU-Verordnung über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte sind die verbra-
uchten Batterien in den dafür vorgesehenen 
Batteriebehältern zu entsorgen. Prüfen Sie die 
Hinweise zum Recycling oder andere Vorgaben 
bei der zuständigen Entsorgungsfirma.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Sämtliche Modifikationen und Versuche des 
Nutzers Reparaturen auf eigene Faust vo-
rzunehmen, denen Firma Mactronic® nicht 
zugestimmt hat, haben eine automatische 
Ungültigkeit des Garantiescheins zur Folge.
Garantie der Mactronic®:
Mactronic® gewährt eine Dreijahresgaran-
tie für das Produkt. Die Garantie kann auf 
bis zu 5 Jahre verlängert werden (um die 
Garantie zu verlängern, müssen Sie Ihren 
Kauf mit diesem Formular registrieren: ht-
tps://mactronic.pl/pl/przedluz-gwarancje). 
Die Garantie umfasst jegliche Werksfehler 
des Materials und/oder der Herstellung. Die 
Garantie gilt nicht im Fall von Fehlern, die 
aus der gewöhnlichen Nutzung resultieren, 
Rost und Fehlern, die wegen unberechtigter 
Modifikationen, unerlaubter Aufbewahrung 
entstanden sind, Beschädigungen infolge 
Herunterfallens, unsachgemäßer Behan-
dlung des Produkts, Korrosion als Konsequ-
enz des Batteriebzw. Akkulecks, oder auch 
Fehlern wegen eines bestimmungswidrigen 
Gebrauchs.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Sämtliche Modifikationen und Versuche des 
Nutzers Reparaturen auf eigene Faust vo-
rzunehmen, denen Firma Mactronic® nicht 
zugestimmt hat, haben eine automatische 
Ungültigkeit des Garantiescheins zur Folge.
Garantie der Mactronic®:
Mactronic® gewährt 5 Jahre Garantie auf 



te el cable original suministrado en el kit. 
Conecte el cable a una fuente de alimenta-
ción USB-A 5V/1A e inserte el otro extremo 
en la toma de carga situada bajo la tapa de 
goma en el lateral del dispositivo. El inicio 
del proceso de carga se indicará mediante 
la activación de la pantalla de bloques. La 
carga completa de la batería se produce cu-
ando todos los bloques de la pantalla están 
iluminados.
ADVERTENCIA
Asegúrese de usar piezas originales diseña-
das para la linterna Mactronic®. El uso de 
repuestos fabricados por otros productores 
puede afectar la calidad y las características 
del producto. Las baterías recargables utili-
zadas en este producto pueden ser sujetas 
a reciclaje. De acuerdo con la regulación 
europea WEEE, no se deben desechar las 
células en la basura, sino en contenedo-
res especiales para baterías. Consulte con 
la administración local de residuos sobre 
cómo y dónde reciclarlas o sobre otras 
disposiciones.
INFORMACIÓN GENERAL
Cualquier modificación o intento de repa-
ración no autorizada por el usuario, para la 
cual la empresa Mactronic® no haya otor-
gado consentimiento escrito, resultará en la 
anulación automática de la garantía.
Garantía de Mactronic®:
La empresa Mactronic® ofrece una garan-
tía de 5 años en los productos y una garan-
tía de 2 años en las baterías. Esta garantía 
cubre cualquier defecto de fabricación en 
material y/o mano de obra. La garantía no 
cubre defectos resultantes de la utilización 
normal, oxidación, defectos resultantes de 
modificaciones no autorizadas, almacena-
miento inadecuado, daños resultantes de 
caídas, manipulación inadecuada, corrosión 
causada por fugas de pilas o acumuladores, 
o defectos resultantes del uso de la linterna 
en un de manera inconsistente con su uso 
previsto.
TARJETA DE GARANTÍA
Tarjeta de Garantía disponible para descar-
gar en el sitio web www.mactronic.pl/en
MANEJO Y USO DE BATERÍAS
/ ACUMULADORES
Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones corporales, es impor-
tante familiarizarse con las instrucciones 
detalladas de uso de la linterna. Se debe 
respetar estrictamente la polaridad de la 
batería/acumulador.
• En caso de contacto del cuerpo con una 
sustancia corrosiva que haya salido de la 
batería, lave inmediatamente la piel con 
agua limpia y busque atención médica de 
inmediato. 
• Retire la batería de la linterna si va a ser 
almacenada durante un largo período. 
• No cargue baterías alcalinas. 
• No abra la batería. 
• No arroje baterías ni acumuladores al 
fuego. 
• Mantenga los acumuladores y las baterías 
fuera del alcance de los niños. 
• Al guardar la linterna durante un largo 
período, retire las baterías. Guarde la linter-
na lejos de la radiación UV, la humedad y 
los productos químicos.
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Дякуємо, що Ви вибрали продукт фірми 
Mactronic. Правильна експлуатація та 

Produkte und 2 Jahre Garantie auf Akkus. 
Die Garantie umfasst jegliche Werksfehler 
des Materials und/oder der Herstellung. Die 
Garantie gilt nicht im Fall von Fehlern, die 
aus der gewöhnlichen Nutzung resultieren, 
Rost und Fehlern, die wegen unberechtigter 
Modifikationen, unerlaubter Aufbewahrung 
entstanden sind, Beschädigungen infolge 
Herunterfallens, unsachgemäßer Behan-
dlung des Produkts, Korrosion als Konsequ-
enz des Batteriebzw. Akkulecks, oder auch 
Fehlern wegen eines bestimmungswidrigen 
Gebrauchs.
GARANTIESCHEIN
Der Garantischein ist auf der Internetseite 
www.mactronic.pl/en herunterzuladen.
BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen 
oder Verletzungen zu verringern, beachten 
Sie die ausführliche Gebrauchsanweisung 
der Taschenlampe.
• Achten Sie immer auf die Polarität der 
Batterie.
• Entfernen Sie die Batterien aus der 
Taschenlampe, wenn Sie sie über einen län-
geren Zeitraum aufbewahren.
• Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
• Entsorgen Sie die Batterien nicht im Feuer.
• Lassen Sie die Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern liegen.
• Öffnen Sie den Akku nicht.
• Halten Sie die Lampen von UV-Strahlung, 
Feuchtigkeit und Feuchtigkeit und
chemischen Produkten fern.
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Nous vous remercions de bien vouloir cho-
isir l’ensemble des torches à vélo de la so-
ciété Mactronic®. Le service et entretien 
convenables vous assureront la haute téna-
cité et efficacité. Veuillez bien reconnaître 
la notice ci-dessous et la conserver pour 
toujours puisqu’elle comprend les informa-
tions importantes concernant le service et 
utilisation sûres.
UTILISATION DU PRODUIT
Les dispositifs d’éclairage Mactronic® sont 
conçus pour émettre de la lumière afin d’éc-
lairer des espaces dans des conditions de 
visibilité réduite. Le fabricant déconseille 
fortement de les utiliser à des fins autres 
que celles spécifiées. Mactronic Group Sp. 
z o.o. décline toute responsabilité pour tout 
dommage ou conséquence résultant d’une 
utilisation du produit non conforme à son 
usage prévu.
MANIEMENT DE LA LAMPE TORCHE
Pour allumer la lampe, appuyez deux fois 
sur le bouton d’alimentation. La première 
pression lance un test automatique de la 
capacité de la batterie, tandis que la secon-
de active l’appareil en mode LOW. Chaque 
pression simple supplémentaire permet 
de faire défiler les modes d’éclairage dans 
l’ordre suivant : Test de batterie, Mode LOW, 
Mode MEDIUM, Mode HIGH et OFF (ar-
rêt). Pendant le fonctionnement, l’appareil 
surveille et signale en permanence le niveau 
de décharge de la batterie via l’affichage à 
blocs situé à proximité de l’interrupteur.
FONCTION DU HAUT-PARLEUR SANS FIL
Pour activer ou désactiver le mode haut-
-parleur Bluetooth, maintenez le bouton de 
fonction enfoncé jusqu’à ce que la lampe si-
gnale le changement de statut par un signal 
sonore clair. Lorsque la LED de signalisation 
cachée sous le diffuseur de la lampe cligno-

te en bleu, cela signifie que l’appareil est 
prêt pour l’appairage. À ce stade, recherchez 
la lampe dans la liste des appareils Blueto-
oth de votre émetteur externe et effectuez le 
processus de connexion.
MONTAGE ET FIXATION
La conception de la lampe permet une fixa-
tion polyvalente selon les besoins de l’uti-
lisateur. Au bas de l’appareil se trouve une 
attache de type mousqueton qui permet de 
suspendre la lampe en toute sécurité à des 
éléments tels que des cordes, des sangles 
ou des pièces d’équipement. De plus, le pro-
duit est équipé d’un aimant puissant au néo-
dyme, permettant une fixation stable de la 
lampe sur toutes les surfaces métalliques.
PROCESSUS DE CHARGE
Pour charger l’appareil, utilisez uniquement 
le câble d’origine fourni dans le kit. Con-
nectez le câble à une source d’alimentation 
USB-A 5V/1A et insérez l’autre extrémité 
dans la prise de charge située sous le cache 
en caoutchouc sur le côté de l’appareil. Le 
début du processus de charge sera signalé 
par l’activation de l’affichage à blocs. La 
charge complète de la batterie est atteinte 
lorsque tous les blocs de l’écran sont al-
lumés.
PREAVIS
Assurez que les pièces utilisées sont ori-
ginales et conçues pour la torche Mactro-
nic®. L’application des pièces de rechange 
produites par d’autres fabricants peut in-
fluencer la qualité et caractéristiques du 
produit. Les accumulateurs chargeables 
utilisés dans ce produit peuvent être refaits 
de nouveau. Conformément aux règlements 
communautaires WEEE, les accumulateurs 
ne peuvent pas être rejetés dans les po-
ubelles, ceux-ci étant mis dans les capa-
cités spéciales destinées pour les batteries. 
Vérifier dans la direction de la société locale 
transportant les ordures quel est le mode et 
type de recyclage ou bien, quelles en sont 
des autres dispositions.
GENERALITES
Modifications et réparations:
Tous modification et essais des mises 
à l’état à domicile faits par l’utilisateur, 
pour lesquels la société Mactronic® n’a 
pas donné son accord par écrit, font an-
nuler, automatiquement, la garantie. 
Garantie de la société Mactronic®:
La sociétéMactronic® offre une garantie de 
5 ans sur les produits et une garantie de 2 
ans sur les batteries. Cette garantie couvre 
tous les défauts de matériaux et/ou de fabri-
cation. La garantie n’inclut pas les défauts 
résultant d’une utilisation normale, l’ap-
parition de la rouille, les défauts dus à des 
modifications non autorisées, un stockage 
inapproprié, des dommages résultant de 
chutes, une manipulation incorrecte du pro-
duit, la corrosion due à des fuites de piles ou 
d’accumulateurs, ou des défauts résultant 
d’une utilisation de la lampe de poche de 
manière incompatible avec son usage prévu.
FICHE DE GARANTIE
Fiche de garantie à prélever sur le site www.
mactronic.pl/en
UTILISATION ET MANIPULATION DE BAT-
TERIES/ACCUMULATEURS
Pour réduire le risque d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure corporelle, il est 
nécessaire de se familiariser avec le manuel 
d’utilisation détaillé de la lampe torche.

Il est absolument essentiel de respecter la 
polarité de la batterie/accumulateur.
• En cas de contact de la peau avec une sub-
stance corrosive qui a fui de la cellule, il faut 
immédiatement rincer à l’eau claire et con-
tacter sans délai un médecin.
• Retirez la batterie de la lampe torche en 
cas de stockage prolongé.
• Ne chargez pas les piles alcalines.
• N’ouvrez pas les batteries.
• Ne jetez pas les batteries ou les accumu-
lateurs au feu.
• Gardez les accumulateurs et les batteries 
hors de portée des enfants.
• Lors du stockage prolongé de la lampe tor-
che, retirez les batteries. Stockez la lampe 
torche loin des rayonnements UV, de l’humi-
dité et des produits chimiques.

ES        
Gracias por elegir un producto de Mactro-
nic®. Un manejo y mantenimiento ade-
cuados aseguran una alta durabilidad y 
fiabilidad. Por favor, familiarícese con las 
siguientes instrucciones y guárdelas para 
el futuro, ya que contienen información im-
portante sobre el manejo seguro y el uso del 
producto
USO DEL PRODUCTO
Los dispositivos de iluminación Mactronic® 
están diseñados para emitir luz y iluminar 
espacios en condiciones de visibilidad limi-
tada. El fabricante desaconseja enfática-
mente su uso para fines distintos a los espe-
cificados. Mactronic® Group Sp. z o.o. no se 
responsabiliza por daños o consecuencias 
derivadas del uso del producto de manera 
inconsistente con su propósito previsto.
MANEJO DE LA LINTERNA
Para encender la lámpara, pulse el botón de 
encendido dos veces. La primera pulsación 
inicia una prueba automática de la capaci-
dad de la batería, mientras que la segunda 
activa el dispositivo en modo LOW. Cada 
pulsación sencilla posterior cambia los mo-
dos de luz en el siguiente orden: Prueba de 
batería, Modo LOW, Modo MEDIUM, Modo 
HIGH y OFF (apagado). Durante el funcio-
namiento, el dispositivo supervisa y señaliza 
constantemente el nivel de descarga de la 
batería mediante la pantalla de bloques si-
tuada cerca del interruptor.
FUNCIÓN DEL ALTAVOZ INALÁMBRICO
Para activar o desactivar el modo de alta-
voz Bluetooth, mantenga pulsado el botón 
de función hasta que la lámpara señalice 
el cambio de estado con una señal acústica 
clara. Cuando el LED indicador oculto bajo 
la tulipa de la lámpara parpadee en azul, 
significa que el dispositivo está listo para el 
emparejamiento. En ese momento, busque 
la lámpara en la lista de dispositivos Blueto-
oth de su emisor externo y realice el proceso 
de conexión. 
MONTAJE Y FIJACIÓN
El diseño de la lámpara permite un montaje 
versátil según las necesidades del usuario. 
En la parte inferior del dispositivo hay un en-
ganche tipo mosquetón que permite colgar 
la lámpara de forma segura en elementos 
como cuerdas, correas o partes del equipo. 
Además, el producto cuenta con un potente 
imán de neodimio que permite una fijación 
estable de la lámpara a cualquier superficie 
metálica.
PROCESO DE CARGA
Para cargar el dispositivo, utilice únicamen-
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технічне обслуговування дозволяють 
забезпечити тривалу роботу та надійність. 
Будь ласка, ознайомтеся з наведеною 
нижче інструкцією та збережіть її для 
подальшого використання, оскільки 
вона містить важливу інформацію щодо 
безпечного використання та догляду за 
пристроєм.
ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ
Освітлювальні прилади Mactro-
nic призначені для випромінювання 
світла з метою освітлення приміщень 
за умов обмеженої видимості. 
Виробник категорично не рекомендує 
використовувати їх для цілей, відмінних 
від зазначених. Компанія Mactronic Gro-
up Sp. z o.o. не несе відповідальності 
за будь-які пошкодження чи наслідки, 
що виникли в результаті використання 
продукту не за призначенням.
РОБОТА ПАЛЬНИКА
Для ввімкнення лампи необхідно двічі 
натиснути кнопку живлення. Перше 
натискання активує автоматичний 
тест ємності акумулятора, а друге — 
вмикає пристрій у режимі LOW. Кожне 
наступне поодиноке натискання кнопки 
перемикає режими освітлення в постійній 
послідовності: Тест акумулятора, Режим 
LOW, Режим MEDIUM, Режим HIGH та 
OFF (вимкнення). Під час роботи пристрій 
постійно контролює та відображає 
поточний рівень розряду акумулятора 
за допомогою сегментного дисплея, 
розташованого поруч із вимикачем.
ФУНКЦІЯ БЕЗДРОТОВОГО ДИНАМІКА
Щоб увімкнути або вимкнути режим 
бездротової колонки, утримуйте 
функціональну кнопку до моменту, поки 
лампа не подасть звуковий сигнал 
про зміну статусу. Коли світлодіодний 
індикатор, прихований під плафоном 
лампи, почне блимати синім кольором, 
це означає готовність пристрою до 
сполучення. У цей час необхідно знайти 
лампу в списку пристроїв Bluetooth на 
вашому зовнішньому передавачі та 
виконати процес підключення.
МОНТАЖ ТА КРІПЛЕННЯ
Конструкція лампи дозволяє універсально 
закріплювати її залежно від потреб 
користувача. На нижній частині пристрою 
знаходиться кріплення типу карабін, що 
дозволяє надійно підвішувати лампу 
на таких елементах, як мотузки, ремені 
або частини спорядження. Додатково 
виріб оснащений потужним неодимовим 
магнітом, що дозволяє стабільно кріпити 
лампу до будь-яких металевих поверхонь.
ПРОЦЕС ЗАРЯДЖАННЯ
Для заряджання пристрою використовуйте 
лише оригінальний кабель, що входить 
до комплекту. Підключіть кабель до 
джерела живлення USB-A 5V/1A, а інший 
кінець вставте в роз’єм для заряджання, 
прихований під гумовою заглушкою збоку 
пристрою. Початок процесу заряджання 
буде підтверджено активацією 
сегментного дисплея. Повне заряджання 
акумулятора відбувається тоді, коли всі 
сегменти дисплея будуть підсвічені.
УВАГА!
Переконайтеся, що ви використовуєте 
оригінальні деталі, призначені для вашого 
пальника Mactronic®. Використання 
запасних частин інших виробників може 

вплинути на якість і продуктивність 
виробу. Акумуляторні батареї, що 
використовуються в цьому виробі, можуть 
підлягати переробці. Відповідно до 
правил ЄС щодо відходів електричного 
та електронного обладнання (WEEE), 
елементи живлення слід викидати не 
разом зі сміттям, а в спеціальні контейнери 
для батарейок. Проконсультуйтеся з 
місцевою компанією з переробки відходів 
щодо методу та типу переробки або іншої 
утилізації.
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
Модифікації та ремонт:
Будь-які модифікації або спроби 
неавторизованого ремонту користувачем 
без письмового дозволу фірми Mactronic 
призведуть до автоматичного припинення 
дії гарантії.
Гарантія фірми Mactronic:
Фірма Mactronic® надає 5-річну 
гарантію на продукти та 2-річну 
гарантію на акумулятори. Ця гарантія 
розповсюджується на будь-які заводські 
дефекти матеріалів та/або виробництва. 
Гарантія не розповсюджується на дефекти, 
що виникли в результаті нормального 
використання, появу іржі, на дефекти, 
спричинені самовільними модифікаціями, 
неналежним зберіганням, пошкодження, 
спричинені падінням, неналежним 
поводженням, корозією, спричиненою 
витоком з батарейок або акумуляторів, 
а також на дефекти, спричинені 
використанням ліхтарика у спосіб, що не 
відповідає його цільовому призначенню.
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
ГГарантійний талон можна завантажити з 
веб-сайту www.mactronic.pl/en
ОБСЛУГОВУВАННЯ та ВИКОРИСТАННЯ 
БАТАРЕЙОК/АКУМУЛЯТОРА
Для зменшення ризику виникнення 
пожежі, ураження електричним струмом 
або отримання травм, будь ласка, 
ознайомтеся з детальною інструкцією 
з використання ліхтарика. Необхідно 
дотримуватися полярності підключення 
акумулятора/батареї.
• У разі контакту тіла з їдкою рідиною, що 
витікає з корпусу, слід
одразу ж промити шкіру чистою водою і 
негайно звернутися до лікаря.
• У разі довготривалого зберігання 
вийміть батарейку з ліхтарика.
• Не заряджайте лужні батарейки.
• Не розкривайте батарею.
• Не кидайте батарею або акумулятор у 
вогонь.
• Зберігайте акумулятор, а також 
батарейки в недоступному для дітей місці.
• При зберіганні ліхтарика протягом 
довгого часу вийміть з нього батарейки. 
Зберігайте ліхтарик подалі від 
ультрафіолетового випромінювання, 
вологи та хімічних продуктів.


